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AGREEMENT

BETWEEN THE GOVERNMENT OF THE

UNITED KINGDOM OF GREAT BRITAIN AND NORTHERN IRELAND

AND THE GOVERNMENT OF THE PEOPLE'S REPUBLIC OF CHINA

CONCERNING THE SETTLEMENT OF MUTUAL HISTORICAL

PROPERTY CLAIMS

The Government of the United Kingdom of Great Britain and Northern Ireland
(hereinafter referred to as " the Government of the United Kingdom ") and the
Government of the People's Republic of China (hereinafter referred to as " the Chinese
Government "),

Wishing to reach a final and comprehensive settlement of all mutual historical
property claims between the two countries arising before 1 January 1980,

Have agreed as follows:

ARTICLE I

The Chinese Government undertakes that it shall neither on its own behalf nor on
behalf of Chinese natural and juridical persons pursue with the Government of the United
Kingdom or support any property claims arising before 1 January 1980 and, in particular,
the following historical claims:

1. Claims in respect of debts due before 1 January 1980 to the Chinese Government or to
any local authorities in China and owed by British nationals resident or carrying on
business in the territory of the People's Republic of China;

2. Claims in respect of the property of the former China National Aviation Corporation
and Central Air Transport Corporation;

3. Claims in respect of five fishing vessels , the property of the former Board of Trustees
for Rehabilitation Affairs;

4. Claims in respect of the requisitioning of the oil tanker " Yung Hao " and the financial
loss incurred in relation to a cargo of rubber on the ship " Nancy Moller ".

ARTICLE 2

1. In view of the above undertaking of the Chinese Government , the Government of the
United Kingdom agrees to pay to the Chinese Government , and the Chinese Government
agrees to accept , the sum of US Dollars 3,800,000.

2. The sum referred to in paragraph 1 above shall be paid in two equal instalments, the
first of which shall be paid on 61st day as from the date of entry into force of this
Agreement , and the second , one year from the date when the first payment becomes due.

ARTICLE 3

The Government of the United Kingdom undertakes that it shall neither on its own
behalf nor on behalf of natural and juridical persons of the United Kingdom pursue with
the Chinese Government or support any property claims arising before 1 January 1980
and, in particular , the following historical claims:

1. Claims in respect of any foreign debts incurred before 1 October 1949 by the successive
former Chinese governments , including debts in respect of which bonds were issued or
guaranteed by them;

2. Claims in respect of any property formerly owned in the territory of China by United
Kingdom nationals of which they lost title or enjoyment as a result of a direct or indirect
intervention of the Chinese Government and in respect of certain bank accounts owned by
United Kingdom nationals and referred to in consultations between the two Governments
in 1986;
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3. Claims in respect of the requisitioning of former British Consular premises and the
costs of repairing damage to British diplomatic premises in the territory of China;

4. Claims in respect of pension and superannuation benefits of United Kingdom
nationals employed before 1 October 1949 by any former Chinese government or any
municipal authorities under its jurisdiction.

ARTICLE 4

1. In view of the above undertaking of the Government of the United Kingdom, the
Chinese Government agrees to pay to the Government of the United Kingdom, and the
Government of the United Kingdom agrees to accept, the sum of pounds sterling
23,468,008.

2. The sum referred to in paragraph 1 above shall be paid in two equal instalments on the
dates referred to in Article 2, paragraph 2 of this Agreement.

ARTICLE 5

All the mutual historical property claims between China and the United Kingdom
arising before 1 January 1980 shall be deemed to have been settled finally and
comprehensively by the full payment of the sums referred to in Articles 2 and 4 of this
Agreement . Thereafter , the Chinese Government and the Government of the United
Kingdom shall each enjoy full title to any property referred to in Articles 1 and 3 remaining
in their respective territiories under the provisions of this Agreement.

ARTICLE 6

The Chinese Government and the Government of the United Kingdom shall be
responsible for the settlement of claims and for any distribution to natural and juridical
persons of their respective countries from the sums received under this Agreement in
accordance with their own laws and without any responsibility arising therefrom for the
other Government.

ARTICLE 7

This Agreement shall enter into force on the date of signature.

In witness whereof the undersigned , being duly authorised thereto, have signed the
present Agreement.

Done in duplicate at Beijing on 5 June 1987 in the Chinese and English languages, both
texts being equally authoritative.

CA.

For the Government of the United For the Government of the People's
Kingdom of Great Britain and Republic of China
Northern Ireland

[RICHARD EVANS] [ZHOU NAN]
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EXCHANGE OF NOTES
CONCERNING SHARES, BONDS AND OTHER SECURITIES

No. 1

Her Majesty's Ambassador at Beijing to the Vice-Minister ofForeign Affairs ofthe People's
Republic of China

Your Excellency,

I have the honour to refer to the signature today of the Agreement between the
Government of the People's Republic of China and the Government of the United
Kingdom of Great Britain and Northern Ireland Concerning the Settlement of Mutual
Historical Property Claims (hereinafter referred to as `the Agreement') and to make the
following proposal:

The property claims referred to in Articles 1 and 3 of the Agreement do not cover
claims in respect of shares, bonds and other securities issued by British companies or
enterprises formerly carrying on business within the territory of the People's Republic of
China which are held by natural or juridical persons of the People's Republic of China.
The holders (or their duly authorised agents) should themselves arrange the redemption,
conversion , retention, sale or disposal of their shares, bonds and securities in accordance
with applicable domestic law. The Government of the United Kingdom are also prepared,
if so requested, to offer such assistance as they are able in identifying those companies or
enterprises which remain in existence and also in identifying the appropriate authorities to
whom any applications concerning this property should be made.

If the foregoing proposal is acceptable to the Government of the People's Republic of
China, I have the honour to suggest that the present Note and Your Excellency's reply to
that effect shall constitute an Agreement between our two Governments, which shall enter
into force on today's date.

I avail myself of this opportunity to renew to Your Excellency the assurances of my
highest consideration.

RICHARD EVANS

Beijing 5 June 1987
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No. 2

[Translation of No. 2]

The Vice-Minister of Foreign Affairs of the People 's Republic of China to Her Majesty's
Ambassador at Beijing

Your Excellency,

I have the honour to acknowledge receipt of your,Note oftoday ' s date whose contents
are as follows:

[As in No. I]

In reply , I have the honour to inform you that the Government of the People's
Republic of China accepts the foregoing proposals and agrees that Your Excellency's Note
together with this reply shall constitute an agreement between our two Governments,
which shall enter into force on today's date.

I avail myself of this opportunity to renew to Your Excellency the assurances of my
highest consideration.

[ZHOU NAN]

1987 June 5th Beijing
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